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Annotasiya: So„nggi o„n yilliklarda tilshunoslikda hurmat kategoriyasi va uning 

antroposentrik jihatlarini o„rganishga qiziqish ortib bormoqda. U alohida til va madaniy hamjamiyat 

doirasidagi bitta til materialida, shuningdek, turli til va madaniy jamoalardagi bir nechta tillar 

materialida o„rganiladi, bu esa ushbu sohada madaniyatlararo muloqotni qiyosiy o„rganish imkonini 

beradi. 

Kalit so‘zlar: xushmuomalalik, hurmat kategoriyasi, axloqiy sifat, kommunikativ kategoriya.  

 

Zamonaviy muloqot sharoitida nutq turining yuqori darajada tarqalishi nutq birliklarini o„rganishning 

dolzarbligini belgilaydi. Bugungi kunda ko„plab tadqiqotchilar ilgari tilshunoslik fanining chekkasida 

bo„lgan hodisalarga e‟tibor qarata boshladilar: nutqiy akt, so„zlovchining maqsadi, nutqiy ta‟sir, 

kommunikatorlarning o„zaro ta‟siri muammolari, nutq holatining xususiyatlari, kommunikativ 

muvaffaqiyatsizliklar sabablari, kommunikativ strategiyalar va yozma va so„zlashuv nutqining 

taktikasi. Nazariy yondashuv asosida so„zlovchining pragmatik munosabatlarini, shuningdek, 

kommunikatorlarning psixologik va xulq-atvor ta‟sirlarini birlashtirib o„rganish nutqiy faoliyat 

hamda so„zlovchi va tinglovchi o„rtasidagi nutqning o„zaro ta‟sirining xususiyatlari haqida eng to„liq 

tasavvur hosil qilishga imkon beradi.  

Xushmuomalalik, hurmat kategoriyasiga oid juda ko„p nazariyalar mavjud. Ulardan ba‟zilarini 

keyinroq eslatib o„tamiz, lekin avval hurmat nima ekanligini aniqlaymiz. Shuningdek, u 

madaniyatlararo muloqot kontekstida qanday amalga oshirilayotganini ko„rib chiqamiz. 

Ko„pchilik insonlar xushmuomalalikni aniq tasavvur qila olamiz deb o„ylashadi. Ammo 

xushmuomalalikni aniqlash birinchi qarashda ko„rinadigan darajada oson emas. Turli odamlar 

muloyim hatti-harakatlarni boshqacha tasvirlashadi. 

Ingliz va o„zbek tillaridagi hurmat kategoriyasi taqqoslab, ulardagi xushmuomalalik tushunchasining 

ta‟riflarini ko„rib chiqamiz. «Словарь по этике» lug„ati xushmuomalalikni quyidagicha belgilaydi: 

“Hurmat – odamlarning kundalik xulq-atvor normasi, suhbatdosh bilan muomala qilishning odatiy 

usuliga aylangan odamni tavsiflovchi axloqiy sifat” (Словарь по этике, 1975: 46). Bu ta‟rifdan kelib 

chiqadiki, hurmat xushmuomalalikning ko„rinishidir. Xushmuomalalik – bu unga muhtoj bo„lgan 

kishiga xizmat qilishga tayyorlik, noziklik va muloyimlik. Va, albatta, nutqning o„z vaqtida va to„g„ri 

namoyon bo„lishi, nutq odobi – xushmuomalalikning ajralmas elementidir. 

Odob ensiklopediyasida biz xushmuomalalikning shunday ta‟rifini ko„ramiz: “... bu harakatlar 

majmui bo„lib, mazmuni va ko„rinishi axloqiy tamoyillarga muqobillashadi” (Словарь по этике, 

1975: 39). Insonlarning muloyim munosabati har doim odamlar tomonidan yuqori baholangan. Turli 

tillarda ushbu sifatni tasniflovchi bir qator so„zlar mavjud: xushmuomala, xushfe’l, xushtabiat, 

odobli, tarbiyali, xushta’b, mulozamat, xushsuxan, e’tibor, e’zoz, ehtirom, takalluf, izzat, izzat-ikrom,  
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to‘g‘ri. Ushbu sinonimik qatorda dominant so„z xushmuomala, uning lug„aviy ma‟nosi “Muomalasi, 

gap-so„zlari, xatti-harakati yoqimli; xushfe‟l” (O„TIL, 432).  

Sinonimlar qatori xushmuomalalikning turli xil ifodalariga ega. Masalan,  

xushfe’l “fe‟l-atvori yaxshi, kishiga muomalasi yoqadigan” (O„TIL, 434);  

odobli (adabili) “xulq-odobi yaxshi, tarbiyali” (O„TIL, 15);  

tarbiyali “tarbiya ko„rgan, yaxshi tarbiya olgan” (O„TIL, 679);  

xushtabiat “hatti-harakati yoqimli, xushfe‟l, ochiq” (O„TIL, 433);  

xushta’b “xushtabiat” (O„TIL, 433),  

mulozamat “kishining ko„nglini olish uchun ko„rsatilgan iltifot; e‟zoz-ikrom, takalluf” (O„TIL, 635);  

xushsuxan “yoqimli so„zlaydigan, shirinso„z, suhbati shirin” (O„TIL, 433),  

e’tibor “hurmat, izzat-ikrom” (O„TIL, 65);  

e’zoz “izzat, hurmat; hurmat-e‟tibor his-sezgisi va uning ifodasi; ehtirom” (O„TIL, 66);  

ehtirom “harmatlash, izzat-ikrom, yuksak hurmat” (O„TIL, 70);  

takalluf “hurmat-ehtirom va e‟zoz-ikrom bilan qilingan muomala, mulozamat” (O„TIL, 643);  

izzat “o„zganing hurmat-e‟tibor tuyg„usi, shunday tuyg„uli munosabat; hurmat” (O„TIL, 180);  

izzat-ikrom “yuqori darajadagi hurmat-ehtirom” (O„TIL, 180);  

to‘g‘ri “odob, axloq doirasidan chiqmaydigan, unga zid ish tutmaydigan; halol, vijdonli, insofli” 

(O„TIL, 257). 

Xushmuomalalik borasida N.I. Formanovskaya (Формановская, 1989) va T.V. Larinaning 

monografiyasida (Ларина, 2003) tavsif berilgan. T.V. Larinaning yozishicha, “xushmuomalalik 

milliy o„ziga xos kommunikativ kategoriya sifatida tushuniladi, uning mazmuni uyg„un, mojarolarsiz 

muloqot va interaktiv muloqotda ijtimoiy qabul qilingan me‟yorlarga rioya qilishga qaratilgan 

kommunikativ hatti-harakatlarning (lisoniy va nolisoniy) urfga aylangan strategiyalar tizimi 

(o„rnatish, saqlash va shaxslararo aloqani tugatish)” (Ларина, 2003: 28). Shuningdek, u 

xushmuomalalik tushunchasi turli madaniyatlarda turlicha ekanligini ta‟kidlaydi. Har bir 

madaniyatning lisoniy xushmuomalalik tushunchasi o„z mazmuniga ega (Ларина, 2003: 24). 

N.I. Formanovskayaning qayd qilishicha, xushmuomalalik – bu shaxslarning madaniy kategoriyasini 

belgilovchi tushuncha bo„lib, lisoniy voqyelanishga ega va u, albatta, tilshunoslikda o„rganilishi 

lozim (Формановская, 1989: 77). 

Ingliz tili lug„atida ham xushmuomalalikning turli ifodalarini kuzatish mumkin: politeness, courtesy, 

civility, comity, urbanity, courtliness, decency, suavity, affability, mannerliness (Oxford Dictionary, 

2010). Ularning barchasi xushmuomalalik, xushfe‟l, xushtabiat, odobli sifatida tarjima qilinadi. 

Asosiy tushuncha – lug„atda belgilangan xushmuomalalik – “suhbatdoshlarning his-tuyg„ulari va 

ehtiyojlarini hisobga olgan holda, insonning vaziyatga mos, to„g„ri tarzda o„zini tutishi yoki 

gapirishi” demakdir (Longman dictionary of contemporary English, 2009).  

Shunday qilib, yuqoridagilardan xulosa qilish mumkinki, xushmuomalalik – bu nutqda va 

harakatlarda odob-axloq qoidalariga rioya qilish, yaxshi tarbiyaning namoyon bo„lishi: bu odob-

axloqning asosi, har qanday kommunikativ muloqotning ajralmas xususiyatidir. 
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